
Глава 34: Вынужденные драки

Гарри не мог удержаться от того, чтобы не сглотнуть. Вид Кали в сочетании с ее
поддразниваниями и тем, что его застали за демонстрацией Пани, заставил его замешкаться,
пытаясь понять, что делать...

К счастью или нет, но Пани спасла его от дальнейших дразнилок. Пока. Пани стряхнула песок
с волос и посмотрела на Кали.

- У тебя очень мягкие ноги, - сказала она, глядя на шерсть Кали. Лицо Кали помрачнело:

- Ты знаешь, что невежливо комментировать чью-то шерсть? - проворчала она. Пани
удержалась от дальнейших высказываний, вспомнив предупреждение отца держаться
подальше от "леди-демона".

Кали усмехнулась над молчанием Пани.

- По крайней мере, ты знаешь свое место, - сказала она, проходя мимо и подходя к Гарри. Она
положила палец на его воротник, идя позади него и обнимая его за шею. - Разве ты не должен
был тренироваться, хозяин? - промурлыкала она, посылая дрожь по его позвоночнику.

- Я... я занимался... Но я... - он прервался, думая, чем бы ее отвлечь. - Я подумал, что... Я все
еще намного слабее, чем обычный взрослый человек! - внезапно провозгласил он, случайно
повысив голос после того, как нашел ответ.

- Ооо? Разве тебя не больше волновала магическая сила? Почему такая перемена? - спросила
она.

- Потому что в конце концов я окажусь в таком положении, когда поможет только физическая
сила. Наши тренировки помогают, но в конце концов я достигну предела человеческой силы, -
сказал он, не придумывая, так как он уже много думал об этом раньше.

Человеческий предел всегда был невидимым барьером в его будущем, который он надеялся
преодолеть с помощью ритуалов. Но если у Кали был ответ на этот вопрос, который она не
соизволила ему сказать, он надеялся услышать его сейчас.

Она улыбнулась ему:

- Хозяин, знаешь ли ты, почему я хочу обучить тебя, прежде чем мы начнем усиливать твои
физические способности магией?

Он покачал головой, и она продолжила:

- Потому что попытки привыкнуть к твоему улучшенному телу будут мешать тренировкам. Как
только ты освоишь то, чему я хочу тебя научить, тогда мы сможем улучшить твою силу, после
этого останется только привыкнуть к твоим новым способностям, - объяснила она. Гарри
поднял бровь:

- И это все?

Кали усмехнулась:

- Нет, мне просто нравится видеть, как ты потеешь, хозяин. Ну, есть еще кое-что. Быстрое
изменение твоего тела, пока ты еще ребенок, потенциально может вызвать... мутации.



- Например? Например, третья рука или что-то в этом роде? - спросил он. Она покачала
головой:

- Нет. Ну, это зависит... Большинство ритуалов укрепления требуют компонентов от сильных
существ. Скажем, дракон. Если бы ты использовал мышцы дракона, чтобы улучшить свою силу,
ты мог бы получить ненужную чешую, когда вырастешь, или рога. Или даже способность
дышать огнем.

- Но разве это не хорошо? Люди слабы! - заявил Гарри, но Кали снова покачала головой.

- Твои клетки также могут развиваться, и тело может расплавиться в аналогичное месиво из
плоти, чем-то напоминающее мясо-слизь. Подожди, пока у тебя не закончится половое
созревание, иначе ты можешь нанести себе непоправимый вред, хозяин, - объяснила она и
посмотрела на Пани. - Но... Если ты хочешь укрепить себя сейчас, я могу придумать несколько
способов, как этого добиться, - протянула она. Гарри кивнул:

- Давай сделаем это.

Кали показала зубастую ухмылку, и у Гарри вдруг возникло впечатление, что он заключил
сделку с дьяволом.

- Девочка, твоего отца зовут Адебейто или что-то похожее на это, правильно? -
пренебрежительно спросила Кали. Девочка выпрямилась:

- Папу зовут Адебайо, госпожа!

Кали кивнула:

- Отведи нас к нему.

Пани посмотрела на Гарри, который только кивнул в ответ. Доверяя своему новообретенному
другу, она повела их к деревне, где должен быть Адебайо. Гарри не забыл забрать корзину
цветов, которую она ему принесла, но Кали подняла бровь в ответ:

- О, это для меня, хозяин?

- Нет! Они для умхоли, леди! Не для тебя! - Пани окликнула ее спереди. Это, конечно же,
заставило Кали взглянуть на нее так, что раздался испуганный писк.

Гарри пожал плечами, глядя на свою спутницу-суккуба:

- Я подумал, что мы могли бы сделать из них какой-нибудь яд. Хотя я не слишком уверен, -
признался он.

Трио шло по деревне, пока соплеменники уступал дорогу. Пани в конце концов подскочила к
Адебайо, который подхватил ее на руки, тревожно глядя на Кали.

- Моя дочь чем-то обидела тебя, леди?

Кали злобно ухмыльнулась, но проигнорировала его слова, вместо этого подтолкнув Гарри
вперед:

- Я хочу, чтобы ты сразился с моим хозяином, - заявила она, привлекая взгляды всех
присутствующих, а также Адебайо. Он смотрел на нее широко раскрытыми глазами.



- И умереть от твоей магии? У меня есть обязательства перед моим племенем и дочерью, -
отказался он. Кали покачала головой:

- Ни магии, ни оружия. Только сила и умение. Но если ты боишься сражаться с ребенком... -
она прервалась, оглядывая остальных соплеменников.

- Почему? - спросил Адебайо, не понимая, к чему все это.

- Мой хозяин хочет увеличить свою силу. Что может быть лучше, чем сражаться с теми, кто
сильнее его? - заявила она.

Адебайо посмотрел на Гарри:

- Это правда?

Гарри неуверенно кивнул, понимая, что из него выбьют все дерьмо. Без магии и оружия у него
не было никаких шансов победить Адебайо, который был старше, сильнее и имел гораздо
больше опыта в такого рода драках, чем Гарри.

- Ты проиграешь, Гарри! Мой папа самый сильный! - хихикнула Пани, вырываясь из объятий
Адебайо.

Сам мужчина осторожно взвешивал свои варианты. Если Гарри будет ранен, он не сомневался,
что Кали убьет его, но он не мог отказаться. Отказываться от приказов Кали было опасно, он
уже видел, как один из его более воинственных соплеменников был заживо испепелен кнутом
этого демона. Он не хотел испытать то же самое, или чтобы его дочь стала свидетелем этого.

- Но травмы... - начал он, но Кали прервала его:

- Они неизбежны, я вылечу любые раны, полученные каждым из вас.

- Очень хорошо...
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